
Kuidas määratleda ja 
kirjeldada Kultuuriaknas
oma sündmuse 
ligipääsetavust

Ligipääsetav sündmus on selline, millest saab 
keskmisest erinevate vajadustega külastaja osa võtta 
võrdväärselt nii-öelda keskmise külastajaga.

Külastaja jaoks koosneb sündmusest osavõtmine 
mitmest etapist: selle kohta käiva eelinfo 
omandamisest, toimumispaika jõudmisest/sealt 
lahkumisest, toimumispaigas liikumisest, erinevate 
teenuste kasutamisest ning loomulikult sündmuse 
kultuurilise sisu kogemisest.

Korraldajal ei ole tihti võimalik tagada kogu sündmuse 
täielikku ligipääsetavust kõigile. Seetõttu räägimegi 
sündmuse ligipääsetavuse osalisest tagamisest ühele 
või mitmele grupile. Kultuuriaknas saab märkida 
osaliselt tagatud ligipääsetavust puuetega inimestele, 
väikelastega peredele ja eri keeleoskusega inimestele.

Minu sündmus on…

osaliselt ligipääsetav 
liikumispuudega 
inimestele

osaliselt ligipääsetav 
nägemispuudega 
inimestele

osaliselt ligipääsetav 
kuulmispuudega 
inimestele

väikelapsega pere 
sõbralik

osaliselt ligipääsetav 
eesti keelt mitte oskavale/
vähe oskavale inimesele

Sündmust läbi viies kasutatame lahendusi 
või pakume teenuseid, mis annavad 
ajutise või püsiva liikumispuudega 
külastajale võrdsema võimaluse 
sündmusest osa võtta.

Sündmust läbi viies kasutatame lahendusi 
või pakume teenuseid, mis annavad 
ajutise või püsiva nägemispuudega 
külastajale võrdsema võimaluse 
sündmusest osa võtta. 

Sündmust läbi viies kasutame lahendusi 
või pakume teenuseid, mis annavad 
ajutise või püsiva kuulmispuudega 
külastajale võrdsema võimaluse 
sündmusest osa võtta. 

osaliselt ligipääsetav 
intellektipuudega 
inimestele

Sündmust läbi viies kasutame lahendusi 
või pakume teenuseid, mis annavad 
intellektipuudega külastajale võrdsema 
võimaluse sündmusest osa võtta.

Sündmust läbi viies kasutame lahendusi 
või pakume teenuseid, mis annavad 
vanemate abi vajava väikelapsega ja 
lapsevankri või -käruga külastajatele 
võrdsema võimaluse sellest osa võtta.

Sündmust läbi viies suhtleme külastajaga 
vajadusel ka mõnes teises keeles peale 
eesti keele või pakume muid lahendusi ja 
teenuseid, mis annavad talle võrdsema 
võimaluse sündmusest osa võtta.

Mis on ligipääsetav sündmus?

Kuidas tagada ligipääsetavust?
Korraldaja saab tagada sündmuse paremat 
ligipääsetavust erinevate vajadustega külastajate 
jaoks paljude lahenduste ja teenuste abil. Loetleme 
neist tuntumaid järgmistel lehekülgedel.

Suureks abiks igale võimalikule külastajatele on 
varajane ja detailne teavitus sündmuse ligipääsetavust 
tagavate lahenduste ja teenuste kohta. Infot nende 
kohta on tarvis jagada ka sündmuse ajal kohapeal.

Kõik need sammud aitavad suurendada inimeste 
kaasatust Tartu kultuuriellu ja muudavad Tartut 
avatumaks ja sõbralikumaks kultuurilinnaks.

Sündmust saab nimetada mõne grupi jaoks osaliselt ligipääsetavaks üldjuhul siis, 
kui sellel rakendatakse vähemalt kahte sellele grupile ligipääsetavust tagavat lahendust või teenust 
järgmistel lehekülgedel olevast loendist.

Sealjuures peavad sellele grupile olema tagatud ka   takistusteta sisse-/väljapääs toimumispaigas,
 takistusteta olulisemad käiguteed toimumispaigas ning  tualettruumide ligipääsetavus.

Täiendavad kasulikud ligipääsetavuse-alased 
viited ja teabe leiad alates 2023. a septembrist 
aadressilt www.tartu2024.ee/ligipaasetavus

ENG

FIN
LAT

1



Audiogiid
(Täpsusta, millistele osadele 
sündmusest ja mis keeltes)

Eesti viipekeelne tõlge 
(Täpsusta, millistele osadele sündmusest)

osaliselt 
ligipääsetav 
intellektipuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
liikumispuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
nägemispuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
kuulmispuudega 
inimestele

Seega on minu sündmus  

Eestikeelsed subtiitrid ja/või 
algustiitrid, lõputiitrid, vahetiitrid
(Täpsusta, millistele osadele sündmusest)

Elektrooniline info, teenused või sisu 
on WCAG 2.1 standardile vastaval 
veebisaidil või rakenduses

Hääle abil liikumisjuhised pakkuv 
toimumispaiga kaart ja/või 
viidad

Inva-WC(d) toimumispaigas

Invaparkimiskoht või -kohad 
toimumispaiga juures

Juhttee ehk reljeefne talla või valge 
kepi all tajutav tee toimumispaiga 
olulisemate alade vahel

✓ ✓

✓

✓ ✓

✓

✓

✓

✓

✓
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osaliselt 
ligipääsetav 
eesti keelt 
mitte oskavale/
vähe oskavale 
inimesele

väikelapsega pere 
sõbralik

Pakun sündmusel 
neid lahendusi 
ja teenuseid
(Loetle neid, mida pakud, 
Kultuuriaknas sündmuse tutvustuses)

Ekraanilugejaga loetavad materjalid, 
mis saadetakse osalejatele enne 
sündmust või sündmuse ajal ✓ ✓

Kaldteed toimumispaiga 
eri tasandite vahel 
(Täpsusta, kui mitte kõigi vahel)

✓ ✓

✓
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Kirjeldustõlge ehk 
visuaalsuse kirjeldamine
(Täpsusta, millistele osadele sündmusest)

Kirjutustõlge ehk kõne kirjutamine 
loetavaks tekstiks pea reaalajas
(Täpsusta, millistele osadele sündmusest)

osaliselt 
ligipääsetav 
intellektipuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
liikumispuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
nägemispuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
kuulmispuudega 
inimestele

väikelapsega pere 
sõbralik

Kombatavad lahendused 
ekspositsioonis
(Täpsusta, kui ainult osa sellest)

Lift toimumispaiga 
eri tasandite vahel 
(Täpsusta, kui mitte kõigi vahel)

Lihtsas keeles pealelugemine
(Täpsusta, mis osadele sündmusest)

Lihtsas keeles sündmust 
tutvustavad lugemismaterjalid

Madalamal kõrgusel ekspositsioon
(Täpsusta, kui ainult osa sellest)

✓

✓

✓ ✓

✓ ✓

✓ ✓ ✓ ✓

✓ ✓ ✓

✓ ✓

Lapsevankrite või -kärude parkla ✓

Seega on minu sündmus  osaliselt 
ligipääsetav 
eesti keelt 
mitte oskavale/
vähe oskavale 
inimesele

Pakun sündmusel 
neid lahendusi 
ja teenuseid
(Loetle neid, mida pakud, 
Kultuuriaknas sündmuse tutvustuses)

Käe- ja seljatugedega 
iste- või puhkekohad ✓ ✓

Mähkimis- ja imetamistuba 
või mähkimis- ja imetamisala 
toimumispaigas ✓

Täiendavad kasulikud ligipääsetavuse-alased viited ja teabe leiad alates 2023. a septembrist aadressilt www.tartu2024.ee/ligipaasetavus
Ettepanekud abimaterjali kohta on oodatud e-posti teel aadressile: kalle.paas@tartu2024.ee | Abimaterjali versioon: 14.08.2023 3



Mitmes keeles eelinfo
(Märgi, mis keeltes)

Mitmes keeles infomaterjalid 
sündmusel kohapeal
(Märgi, mis keeltes)

osaliselt 
ligipääsetav 
intellektipuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
liikumispuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
nägemispuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
kuulmispuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
eesti keelt 
mitte oskavale/
vähe oskavale 
inimesele

Personal, kes on kursis pakutavate 
lahenduste ja teenustega ning 
koolitatud erivajadustega külastajaid 
vajadusel abistama

Punktkirjas ehk Braille’ kirjas info 
(Täpsusta, kus ja mille kohta)

Ratastoolitõstuk toimumispaiga 
eri tasandite vahel 
(Täpsusta, kui mitte kõigi vahel)

Silmusvõimendi ehk  
induktsioonsilmus 
(Täpsusta, millistel toimumispaiga aladel)

✓

✓

✓

✓

✓

Mängutuba või -ala toimumispaigas ✓

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Seega on minu sündmus  Pakun sündmusel 
neid lahendusi 
ja teenuseid
(Loetle neid, mida pakud, 
Kultuuriaknas sündmuse tutvustuses)

väikelapsega pere 
sõbralik

Ratastoolikohad 
saalis või vaatamisalal 
(Täpsusta, kui on vaja eraldi broneerida)

✓

Takistusteta sisse- ja väljapääsuala 
ratastooliga, lapsevankriga või 
nägemispuudega külastajale 
(Täpsusta, kui eraldi sissepääs)

✓✓ ✓
Takistusteta käiguteed toimumis- 
paigas ratastooliga, lapsevankriga 
või nägemispuudega külastajale 
(Täpsusta, kui ainult osadel aladel)

✓ ✓✓
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Eraldi loend: kõigi külastajate jaoks sündmuse ligipääsetavust parandavad võtted
See on täiendav abistav kontroll-loend korraldajale ja nende võtete rakendamist ei ole vaja Kultuuriaknas sündmuse tutvustuses ära märkida

osaliselt 
ligipääsetav 
intellektipuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
liikumispuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
nägemispuudega 
inimestele

osaliselt 
ligipääsetav 
kuulmispuudega 
inimestele

Võõrkeelsed subtiitrid ja/või 
algustiitrid, lõputiitrid, vahetiitrid
(Täpsusta, mis keeltes ja 
milistele osadele sündmusest)

Viidad sündmuse toimumispaigas on nähtavad, 
selgelt loetavad, lihtsate tekstide ja lisaks 
üldmõistetavate sümbolitega

Tekstid sündmuse trükitud või digitaalsetel 
infokandjatel on kontrastsed, selge kirjatüübiga, 
suure tähesuurusega ja suure reavahega

Elektrooniline eelinfo sündmuse ja selle 
ligipääsetavuse kohta on varakult üles pandud, 
hästi mõistetav ja piisavalt detailne

✓ ✓

?? ? ? ? ?

Seega on minu sündmus  osaliselt 
ligipääsetav 
eesti keelt 
mitte oskavale/
vähe oskavale 
inimesele

väikelapsega pere 
sõbralik

Muud lahendused

Pakun sündmusel 
neid lahendusi 
ja teenuseid
(Loetle neid, mida pakud, 
Kultuuriaknas sündmuse tutvustuses)

Muu ligipääsetavust suurendav 
lahendus või teenus 
(Kirjelda täpsemalt, mis)

Tasuta sissepääs 
isiklikule abistajale/tõlgile ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Vaatamisplatvorm ratastooliga 
külastajatele ja saatjatele 
(Täpsusta, kui on vaja eraldi broneerida)

✓

Abivahendite laenutus kohapeal
(Täpsusta, mis vahendeid kus laenutatakse) ? ? ? ? ? ?

Taktiilsed, taldade või valge kepiga 
tunnetatavad juhised sissepääsu, 
teenusalade, ukseavade, treppide,
liftinuppide jms ees

Taktiilne ehk kombatav 
toimumispaiga kaart, makett 
ja/või taktiilsed viidad ✓

✓
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